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Вошеронъ, банкиръ.
Эдуардъ, его двоюродпый брать.
Фешероль, другъ Вошеропа.
Франсуа, кассиръ.
Дюранъ, слуга Вошеропа-
Ернестина, крестная дочь Вошеропа.
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Комната въ контор-Ь Вошерона, конторка и бюро па лЬпо; столъ па право.

Три двери.
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ЕРНЕСТИНА, ПОТОМЪ ДЮРАНЪ, ФРАНСУА.

е р п е с т н н а , (снднтъ направо у  столика). Что за мысль была у 
батюшки прислать мепя сюда къ моему крестному?... Если-бы еще 
Жоржъ бывалъ въ копторв, когда я здесь, а то и того иьть. Доб-1JV. ' у. I!
рый Жоржъ! такъ бы и хотелось попросить за него крестпаго, да.... 
{прислушиваясь) Что это тамъ? опять шумятъ?

д ю р а и ъ , (выходя из я кабинета Вошерона). Это ужасно! просто 
невыносимо! средства петь жить съ подобпымъ человъкомъ?

е р н е с т и н а . Что съ тобой Дюрапъ? па кого это ты сердишься! в-вр- 
но на моего крестпаго?

д ю р а и ъ . Да па кого же больше! опъ цълый день кричнтъ и бра- 
пптся изъ-за-какихъ-то дрянныхъ цвътовъ, которыя у него украли 
еще вчера утромъ... *v •

е р н е с т и н а . Прошу покорпо; стоить изъ чего браниться, но что 
тамъ еще за гаумъ? кажется это Франсуа?

фрапсуа, ( выходя из г, кабинета). Ваши приказапщ будутъ испол-‘
непы; (па аванъ-сценть) Богъ съ вами, сударь..,, это награда за 
30-ти-л-втшою службу!... 

е р н е с т и н а . Добрый Франсуа! Крестной ,;бат̂ шка върпо и васъ
обиДЬЛЪ. .1 , Z c  ТОО '

Фр а н с у а . Да, сударыпя! я буду прпнужденъ оставить его!... Я лю- 
билъ его, какъ сына... онъ выросъ на моихъ глазахъ... можетъ 
быть, я умру съ горя, но немогу здвсь долие оставаться! 

е р н е с т и н а . Неужели?
д ю р а н ъ . Да я и самъ лучше отправлюсь Богъ зпаетъ куда, чтобъ 

только невидать его!... Онъ хоть кого пыживетъ (прислушивается)
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потъ теперь крнчитъ па г-жу Мат1аоъ! непонимаю/, какъ дна еще 
до сихъ поръ держалась!... '  .гпч

е р нес тин а . А ведь это въ самомъ диль удивлтельпо! мни ка
жется, что еелнбъ я была па вашемъ мъсгб, то у мепя достало-бьд 
смелости... я пе мужчина, конечно,... по ужъ я не утерпъла-бы... 
я бы сказала ему... ,u>;i.. ' • <. . *  ■ л ,

ч д ю р а н ъ . Вотъ и опъ самъ. Поговорите-ка съ нимъ. 
е р н е с т и н а . Боже мой! опъ самъ! уб̂ гу скорей!
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в о ш е р о н ъ . Хорошо, сударыпя, хорошо!...:'Я васъ отпускаю, пы 
мив не нужны!... Франсуа’, расчитайся съ г-жей Мшасъ, она сего
дня же отходить. ы>; . п

ф р а н с у а . Какъ, сударь? Да видь на ея рукахъ весь домъ, все
хозяйство.................

в о ш е р о н ъ . Все равно. Вопъ, вопъ ciio мипуту! она накопецъ 
вывела мепя изъ терптлня.

д г о р а п ъ .  (es  с т о р о н у ).  Вывела изъ терпъшя, котораго никогда 
пе было.

в о ш е р о н ъ . А ты! л-бптяй! что ты тутъ дилаешь? готовъ-ли 
мой завтракъ!... Иу, чтожъ ты молчишь? 

д ю р а н ъ . Да... я сударь?..■„ 
в о ш е р о н ъ . Молчать негодяй!
д ю р а н ъ . Прошу покорпо угодить: молчишь-бранятъ, слово ска- 

жешь-ругають. Эхъ! ужъ лучше-бы было...
в ош е р опъ. Отойди отъ меня? (Ф р а н с у а )  Ну убирайся, расчи

тайся съ пимъ... я его прогбню!
д ю р а н ъ . За что-же это? и въ мои лъта куда я дънусь? 
Фр а н с у а . Въ самомъ дълъ, сударь, вт.дь онъ человъкъ пе мо

лодой... '
в о ш е р о н ъ . А! и ты тоже?... твое дъло быть въ конторъ! Въ 

кассь депегъ мало, а отчего? Вы слишкомъ важный барипъ, что
бы объ этомъ позаботиться! .. 

ф р а п с у а . Позвольте..:
вошеронъ. Ничего пепозволяю! Что вчерашшй вексель?...
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ф р а и с у л . Я ужъ памъ докладывалъ, что Жоржъ Вретонъ дол
жепъ былъ получить деньги... 4011 .

и о ш е р о п ъ , Жоржъ? И этаго тоже падо выгнать! мальчишка! 
пичего псдвлаетъ, и еще осмеливается рвать цветы.. я его проу
чу... а сколько опъ должепъ былъ получить?

Фр а н с у а . 10,000 Франковъ. . v>'>
в о ш е р о н ъ . 10,000 Франковъ? и еще не возвращался? подать на 

него жалобу! надо его арестовать.
ф р а п с у а . За что же, сударь, онъ честпый малый; на пего можпо 

положится! Я самъ ему это поручилъ.
в о ш е р о н ъ . Ты? твмъ лучше! въ случав пропажи, ты мнв за пего 

заплатишь.
ф р а п с у а . Я заплачу? да изъ 'чего мнв заплатить? какъ будто я 

пажился, служа въ вашемъ домъ. Вашъ покойный батюшка неска- 
залъ-бы мнв этаго, онъ обращался со мной, какъ съдругомъ...
А! правды пелюбите! вамъ нужны льстецы, только льстецы... воть 
какъ этотъ... 

в о ш е р о н ъ , (подходя кь нему). Франсуа!
(Фрасуа уходить).

/«Я ''«ft ' v n trr  с ,, I "  or.3;. f 'W ii ,<rr 1 ; in •> :

д ю р а н ъ . Да... какъ этоть! (уходить es глубину). 
ф е ш е р о л ь , (входи). Что такое... какъ я? въ чемъ двло?

Ш.
‘■«пнш-'ьом wr .niro-i ■ . ■;!' >и

вошеронъ, ф ш е р о л ь .

ф е ш е р о л ь . Я льстецъ?... вотъ попалъ, что это случилось съ 
тобой любезный другъ? .

в о ш е р о н ъ . Отстань оть менял,-
ф е ш е р о л ь . А, вврно эти пегодян тебя разсердили?что мудрена- 

го, они хоть кого такъ взбвсятъ.
в о ш е р о н ъ , ( вставал сердито, берешь его за р у к у ) . Извипи 

меня! я незнаю, что со мною двлается!.. я сегодня не въ духв. Я 
дурио $иалъ... я бы теперь съ удовольств1емъ побилъ какого 1шбудь. 

ф е ш е р о л ь . Ай, ай!
В е ш е р о н ъ . Да чорть возьми,всв меня бвсятъ. На биржв завиду- 

ютъ моему богатству: въ обществв, куда я давно не показывался, смо- 
трятъна меня, какъ падшсаго зввря... домъ мой называют?» берлогой.
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ф е ш е р о л ь . Э, мой другъ, стонгь-лн па это обращать внима- 
nie. Меня, наиримъръ, называють льстецомъ. — Ну видимое-ли это 
дт.ло? Мепя пазываюъ льотецомъ! когда явсъмъ и вездъ говорю правду. 
Вогь хотя-бы ты, наиримъръ: не смотря, что ты горячь, потернъ- 
ливъ... это такъ, я тебъ это и всегда говорю, но ты добръ,.,. 

в о ш е р о н ъ . Не правда-лп?
ф е ш е р о л ь . Я даже говорю болъо... я утверждаю, что ты слши- 

комъ добръ! ты можешь сердиться па меня, если хочешь.,, но ты 
слишкомъ добръ; ц это норокъ! Вотъ какъ я тебе лыцу!

в о ш е р о н ъ . Да, если я добръ, то это совершенно противъ моей 
воли... потому что, если весь свить меня щуиобнтъ, то н я, въ свою 
очередь, его тернъть немоту... я никому недоверию, это наслед
ственная моя добродетель!... мой отецъ тоже цикому исдовърялъ 
никогда. И за что мпъ любить людей? что онн мць сдвлали хорошего? 
Машелъ-лн я между надш хоть одного друга? 

ф е ш е р о л ь . А я? Неблагодарный!
в о ш е р о н ъ . Ты, ты совсъмъ дъло другре. Тдо для меня человъкъ 

нужный!... я подъ твоимъ именемъ даю деньги цъ долгъ глупцамъ, 
которые въ нихъ нуждаются... ты любишь хорошо поветь, ношпь. 
Я тебя кормлю обедами], ною хорошимъ виномъ. 

ф е ш е р о л ь . Шутникъ!
в о ш е р о н ъ . Но женщины... до сихъ поръ, я немогъ найдти ни 

одной, которая-бы ме1ш любила. Недавно въ оцеръ я замътнль мо
лоденькую Фигурантку.,. она мнв понравилась.,., миленькое личико. 

ф е ш е р о л ь . Еге повъеа!
в о ш е р о н ъ . Опа миг даже очень понравилась. Я написалъ къ ней 

довольно цънное письмо и послалъ въ 10 часовъ утра. Въ 4 часа 
я уже думалъ, что опа меня обожаеть, а въ 8-мъ она мнв изме
нила и смеялась надо мной.

ф е ш е р о л ь . Довольно скоро! впрочемъ, въдь это актриса! опъ 
всъ таковы.

в о ш е р о п ъ . И для кого? для глупца, котораго называютъ кра- 
савцемъ, расчитывая на его богатство, а у него иътъ mi су! раз- 
зорепъ въ конецъ.

ф е ш е р о л ь . Что т ы ?

в о ш е р о п ъ . Е го все имъте теперь въ моей кассъ! Ха! ха! ха! 
у пего не осталось ничего ? 

ф е ш е р о л ь . Хе! хе! хе! Кто-жъ этотъ повъеа?
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в о ш е р о н ъ . Не твое дъло! я тебя проснлъ къ себъ не для того.., 
Сйажн, ножалуста, въ состоянш-лн ты сдвлать одпо одолжешс? 

ф е ш е р о л ь . Конечпо! Вотъ вопросъ! въ чемъ же дило? 
в о ш е р о н ъ . Я хочу жениться! 
ф е ш е р о л ь . Что?., кто-же эта счастливица? 
в о ш е р о н ъ . Опа дочь однаго б-вдняка, которому я покровитель- 

ствовалъ и помогалъ но просьбъ моей покойной матери, даль восии- 
таше его дочери и образовалъ ее для себя... только для себя.

ф е ш е р о л ь . А, это Эрнестина! дочь Дерома! Я ее сейчасъ видвлъ, 
она здъсь!

в о ш е р о н ъ . Она моя крестная дочь, и пргвхала сегодня поздра
вить меня съ днемъ моихъ имянинъ, сегодня мои имяпины.... ши:то 
объ этомъ даже и невспомнилъ, кромъ ее...

ф е ш е р о л ь ,  (в? ст ор он у). Скажи пожалуста! Такъ ты разв-в не- 
получилъ моего букета? Быть не можетъ, удивительный розы! Пре
лесть; значить, они въ дорога... ихЪ еще песутъ!

в о ш е р о н ъ . Я 'прооилъ Эрнестнну остаться, я хочу сегОдпя-же 
предложить ей мою руку и мое нмъше, мнб кажется, дъвушкамъ 
это должпо нравиться.... 

ф е ш е р о л ь . Разумъется! 
в о ш е р о н ъ . Ей нужно сказать.... 
ф е ш е р о л ь . Ничего пить легче. ..
в о ш е р о н ъ . П е т ь , это довольно трудно*.:. Я самь уже нисколь

ко разъ собирался, да всечсакъ-то страшно!
ф е ш е р о л ь . Добрякъ!... Миллюнеръ, и боится сд-влать предложеше 

бъдпой дт.вушкг!...
в о ш е р о н ъ . 1 Оттого-то я прошу тебя сказать ей.... она върио 

расположена къ тебв....
ф е ш е р о л ь . Разумеется, я всегда пользовался расположешемъ 

всвхъ д-ввицъ. .
в о ш е р о н ъ . Д-вло въ томъ, что ты только открой мое намъреше. 
ф е ш е р о л ь . Ничего не можетъ быть легче! 
в о ш е р о н ъ . (выходишь па авапо-сцепу).

.. ".ЧТ ■
VI.• 1.П «•'! I1 •! М ••

т%яа,  ПОТОМЪ ЭДУАРдъ, посль дюранъ.

э д у а р дъ ( за  сценой). Чорть возьми! Я знаю; Тдь его найдтн ! 
в о ш е р о н ъ  (Фешеролю)'. Эдуардъ! Ии слова о нашемъ разговори!
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э д у а р дъ . (входя). А! вотъ и оиъ самъ, мой добрый братецъ! 
здравствуй мой банкиръ! здоровъ-лн? здоровъ! слава Богу! (к.\аияясь 
Ф еш еролю) Moo почтете! (всторону). Что за рожи иногда встре
чаются! (садясь у  бюро). Ты позволяешь?

в о ш е р о н ъ .  Особенно, когда нросятъ такъ учгнво,  ( звонит ь es  
сонетку у  камина).

ф е ш е р о л ь  (въ  ст орону). Опъ не церемонится! 
э д у а р д ъ .  Проснувшись сегодня, я вдругъ пспомпнлъ, что у меня 

въ кошельки нетъ пи одного су... тогда я сейчасъ ночувствовалъ 
необходимость 71»сетить моего безценнаго брата, моего кассира, ро
стовщика, все, что угодио.. и попросить у него... во-первыхъ, по
завтракать.

в о ш е р о п ъ . Благодарю... по я самъ по завтракалъ. 
э д у а р д ъ . Да, т е. понимаю, ты еще все па меня сердишься... 

за это npoii3HiecTBie въ опере (показывая на Фешероля). Ну, пускай 
вотъ хоть опъ иасъ разсудитъ....

( Фешероль от ходит ь).

в о ш е р Онъ  (звонить сильно). Пожалуйста, не безиокойся? 
э д у а р д ъ . Ну кому-жъ могло придти  въ г о л о в у , ч то  т ы  станешь 

во л о ч и ть с я  за Ф и г у р а н т к о й ., но я тебя поздравлю, она б ы л а  очень 
мила. (Вошеронъ звонить и, оборвавь сопетчу, браса'ст* ее ). По- 
крайпей-м-връ, т ы  бы д о л ж е п ъ  б ы л ъ  разсказать это мпъ, какъ род
ственнику, я-бы научилъ тебя.... 

в о ш е р о н ъ . Отвяжись, п о ж а л у й с т а .

ф е ш е р о л ь  (es ст орону). А, такъ это онъ! (Э дуа р ду ). Да. г-нь 
Вошеронъ на васъ сердится.

в о ш е р о н ъ  (ходит ь быстро по сценгъ, силясь см/ьятся, по
томъ обращаясь кь Д ю рану, который выходить изъ глубины). 
Чтожъ иегодяй! придешь-ли ты пакопецъ, тебя дозвониться пельзя! 

д ю р а н ъ .  Я, сударь, укладывался, вы меия изволили выгнать! 
в о ш е р о н ъ .  Позови сюда Эрнеотнну, ступай! (Д ю р ан ъуходи т ь). 
э д у а р д ъ .  Ерпестииу! Что это, банкиръ, у тебя за птичка? А? 
в о ш е р о н ъ .  Что?
э д у а р д ъ .  О! пебойся, я тебе теперь неопасенъ, мое сердце въ 

плену, честпое слово... я влюбленъ и серьозно, въ олицетворенную 
добродетель, въ ангела, котораго я отыскалъ. ... 

в о ш е р о н ъ .  Между Фигураптками?

э д у а р д ъ . Вовсе н е т ъ . . .  я влюбленъ въ молодую девушку
2
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которую зпалъ въ роскоши, и которую семейныя песчаспя сделали 
еще интереснее... Чудо, что за красавица... ей недостаетъ разве ка
кой пибудь сотип-тысячь придапаго, чтобъ быть достойной вступить 
въ паше семейство. 

в о ш е р о н ъ . Еслп ты пришелъ просить моего соглаш.... 
э д а р д ъ  (громко). Я пришелъ просить у тебя депегъ, потому чРго 

у меня ихъ петъ!
в о ш е р о н ъ . Депегъ! хорошо, хорошо! (всторону) Теперь моя 

очередь надъ ннмъ посмеятся.

V. -

ТЪЖЕ, ЭРНЕСТИНА, ДЮРАНЪ.

э р н е с т и н а  (всторону). Вы мепя звали, крестный папепька? 
э ду а р  дъ. Какая хорошенькая! (подходя къ пей). Сударыпя... 

(Вошеронъ, становится между ими). Позволь братецъ! я ведь 
только здороваюсь, это водится во всехъ порядочныхъ обществахъ...

в о ш е р о н ъ . Хорошо, хорошо. Эрнестипа! г-нъ Фешероль хочетъ 
говорить съ вами... я васъ оставлю. 

э р н е с т и н а . Съ г-мъ Фешеролемъ? (Фешероль кланяется). 
в о ш е р о н ъ . Да!
э д у а р д ъ  (тихо Вошеропу). Послушай, этотъ разговоръ ей ка

жется не совсемъ нрштепъ, ты бы могъ выбрать кого нпбудь по
лучше, покрасивее.... 

в о ш е р о н ъ . Не тебя-лн? я еще долженъ съ тобой расчитаться. 
эдуардъ. Полно, что за счеты! дай мне только денегъ, и прикажи 

подать завтракъ.
в о ш е р о н ъ  (Эрнестипгъ). До свидашя! (показывая на Фешс- 

роли). Выслушайте его!
э д у а р д ъ  (раскланиваясь). Сударыпя! до npiflruaro свидан1я! 
в о ш е р  опъ. Пойдемъ.
эдуардъ. Иду, пду. Мы расчнтаемся за завтракомъ. 
д ю р а н ъ  (входя). Васъ ждутъ, сударь, просители. 
в о ш е р о н ъ . Пускай ждутъ! ( с е  Эдуардомг уходитъ иалгьво. 
д ю р а н ъ . ( у х о д я ) . Медведь!
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VI.

ФЕШЕРОЛЬ, ЭРНЕСТИНА.

ф е ш е р о л ь  (всторону). Глупъйшео поручете! 
эРПЕстнил (всторону). О чемъ онъ хочеть со мной говорить! 
ф е ш е р о л ь . Сударыпя (движе/ае Ернестины). Успокойтесь! то, 

что я хочу сказать вамъ, вовсе пе должно пугать васъ. даже
НаПрОТИВЪ.... ■ ..

э р н е с т и н а . Но сударь... ради Бога!... о чемь вы хотите со 
мною говорить?

ф е ш е р о л ь . О вашемъ счастье, нли, иначе сказать, о любви! 
э р н е с т и н а  ( смотря на него). Что это значить? 
ф е ш е р о л ь . Дъл о  идетъ о замужствъ.... 
э р н е с т и н а  (съ испугомъ). Какъ? о замужеств®?
ф е ш е р о л ь . Не бойтесь, я говорю не о себв.
э р н е с т и н а  (успокоясь). А! въ такомъ случав... (всторну)

Какъ онъ меня нспугалъ.
ф е ш е р о л ь . Если-бъ вамъ предложили мужа , которой-бы вамъ 

нравился., i : f
э р н е с т и н а . Я бы за пего вышла, по можетъ быть это тотъ 

молодой чъловшъ, который вышелъ в м б ст в  съ моимъ крестпымъ 
отцемъ?

ф е ш е р о л ь . Эдуардъ? пить, опъ бъдепъ, ппчего ненмъегь; а тотъ,
о комъ я вамъ говорю, богагь, даже очень богатъ! («сторону) Я 
весьма удачно сд-влалъ удареше на слово очепь.

э р н е с т и н а . Неужели? (всторону) Значить онъ говорить не о 
Жоржи! бъдпьш Жоржъ!

ф е ш е р о л ь . Если-бъ это былъ напримъръ... 
э р н е с т и н а . Кто? 
ф е ш е р о л ь . Вошеропъ!
э р н е с т и н а . Мой крертный? нъть этого быть можетъ, вы вирно 

шутите.. ..

' ф е ш е р о л ь . Я серьозпо говорю... 
э р н е с т и н а . Боже! 
ф е ш е р о л ь . Опъ ваигь нравится? 
э р н е с т и н а . Ни мало!
ф е ш е р о л ь . Такъ неужели вы ему откажете? 
э р н е с т и н а . Разумеется!



ф е ш е р о л ь  (всторону). Чортъ возьми! (ей) Одиако-жъ, пы долж
ны его любить. 

э р п е с т и н а . Да, можетъ быть, по какъ крестпаго отца.'.1Ф
ф е ш е р о л ь . Ну, а какъ мужа? 
э р н е с т п н а . Никогда! 
ф е ш е р о л ь . Отчего-же?
э р н е с т п п а . Перестаньте шутить! не пугайте мепя, вт.дь пы сами 

зпаете, что его все пепавидягь, и мни кажется, что еслн-бъ я точ
но должна была выдтн за него зам ужъ, я просто умерла бы съ 
отчаяпш.

ф е ш е р о л ь  (всторону). Худо! (ей). И такъ ему надо сказать, 
что пы совершеппо отказываетесь отъ его предложепш.

э р и е с т п п а . Нетъ, негь, этого по говорите, а такъ... дайте 
только ему заметать, что я хочу возвратиться къ батюшке, что я 
вовсе пехочу еще за мужъ.

ф е ш е р о л ь . Опъ этому пе поверптъ. " 
э р п е с т и н а . Ведь нельзя же ему сказать, что я люблю дру

гаго! . л . -п .'
ф е ш е р о л ь . Другаго?
зрпЕстппА. И если-бъ я никого не любила, то все-таки посту- 

Пнла-бы точно такъ-жё.
ф е ш е р о л ь . Бедный Вошеропъ! (Вошеронъ тихо отвориетв 

дверь, выглядывает* и тихо кланяется) А! (тихо Эрнестингь). 
Это опъ! Останьтесь!

э р п е с т и н а . Ахъ! (прячется за Фешероля).
• ■ •'•(ЮГ liH ЧП1 г j :  кг i.iii'J!;.” .гл -м

МП *Т»0 гп ... Yflf&iqoU . 4 1; I! I

VII. - иг-

в о ш е р о н ъ ,  ф е ш е р о л ь , э р н е с т и н д . k

~ ГТ
в о ш е р о н ъ . Можно войта?
ф е ш е р о л ь . Конечпо можпо! (всторону). Вотъ задача-та! Пу

скай она сама объяснится съ нимъ! Я на это перешусь! Онъ такъ 
взбесится, что... у меня ужъ и теперь сердце пе паместе.

(Эрпестина у  ходите налпво).

в о ш е р о н ъ . Ну что? какъ?
ф е ш е р о л ь . Ваша крестница сама вамъ псе объяспитъ (обра

щаясь Кб ней'). Что же это? ея ужь нетъ! i.n-.-i:) :
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в о ш е р о н ъ .  Эрнестппа?... ея ньтъ! она ушла! 
ф е ш е р о л ь .  А! она ушла, (всторону).  Мни тоже ужасно хочется 

уйти! (идетъ кг, дверямъ).
в о ш е р о н ъ  (удерживая его). Что это? и ты уходишь. Куда? 
ф е ш е р о л ь . Я? петъ! напротивъ, я... .
в о ш е р о н ъ . Иу что же, ты говорилъ?
ф е ш е р о л ь , (перебивая): А твой брать, Эдуардъ, где опъ? 
в о ш е р о н ъ . Я приказалъ подать ему завтракъ. 
ф е ш е р о л ь . K v-к ъ  ты добръ! Боже мой, даже невероятно,

какъ ты добръ! . { . .
в о ш Е Р о и ъ ,  (удерживал его). Ты ей говорилъ? 
ф е ш е р о л ь .  Да, да, я... 
н о ш е р о н ъ . Что-жъ опа? 
ф е ш е р о л ь . Она...
в о ш е р о н ъ , (смотря на пего). Да, чтожъ опа?
ф е ш е р о л ь ,  (заминаясь). То есть... ты?
в о ш е р о н ъ . Ея ответь! , н
ф е ш е р о л ь . Ея'ответь! да, то есть, что она отвечала, но

ведь ты самъ знаешь, эти молодыя девушки... это такъ, зпаешь... 
в̂ теръ... и къ тому же.... 

в о ш е р о н ъ . Опа отказала?
• ; :■ 1,4! 15!*• . ' ! • . , «  •

ф е ш е р о л ь . Я ей говорилъ о тебе, какъ можно хуже, что ты 
добръ!... что ты богатъ!... воть какъ я тебе льщу! 

в о ш е р о н ъ . Она Отказала?
ф е ш е р о л ь . Что ты ее любишь, что ея счаспе зависит!, оть 

этаго брака...'. 
в о ш е р о п ъ . Она отказала?
ф е ш е р о л ь . Что ты? какъ отказала? можпо-ли это? но... она 

только просить у тебя позволешя ехать домой....
в о ш е р о н ъ , ( опускаясь въ кресла). Пускай едеть! — мне 

тяжело ее будетъ видеть ! Пускай уедетъ! Неблагодарная!
ф е ш е р о л ь , (всторону). Да онъ молодцомъ проглотилъ пилю

лю... я и пе думалъ.„.

,1 ' I VIII Л, .

Т*ЖЕ, ФРАНСУА.
’ * ’ ....«*<} УГИН(]6/

Фр а н с у а , (входя съ бумагами). Неугодно-ли будегь....



пошеропъ. Что тебв еще падо? миг педаюгь н минуты 
покоя!

Ф р а н с у а . Я пришелъ вамъ сказать на счегь того векселя, ко
торый былъ ввврепъ Жоржу.

в о ш е р о п ъ . Что-жъ оиъ? верпулся? ты ему откажешь отъ 
мвста! 1 1 и ■ 4

Ф р а н с у а . Ивтъ, сударь, Жоржъ ие верпулся , да и не- 
вернется! - J ‘а .

В О Ш Е Р О П Ъ .  Что?
ф р а п с у а . Этотъ несчастный молодой человвкъ. писалъ ко 

м н в ....

в о ш е р о н ъ . Писалъ?... понимаю, зпачигь опъ воръ!... 
Ф Р А Н С У А .  Н В Т Ъ , 01ГЬ только игрокъ....
в о ш е р о п ъ .  Онъ воръ... его нужно засадить въ тюрму, подать 

па него жалобу
Ф р а н с у а . Конечно, если-бъ опъ укралъ. 
в о ш е р о н ъ .  Все равно... я такъ хочу. 
дюранъ, (входя). Г-нъ Вошеронъ! 
в о ш е р о п ъ . Что тамъ еще? что тебв пужпо? 
д ю р а н ъ . Две дамы желаютъ говорить съ вами.
в о ш е р о п ъ . Пошелъ! я немогу никого видвть! (Франсуа) Нуж

но требовать, чтобъ его арестовали....
ф р а п с у а . Прочтите это письмо, въ которомъ опъ созпаегся въ 

своемъ проступки.
в о ш е р о п ъ . Стану я читать глупыя оправдашя! его нужно на

казать прнмврно !(ходитз сердито и peems письмо).

ф р а п с у а . Опъ бвдпякъ, безъ всякаго состоятй, его семей
ство__  и >. !

I у I "г , • и- '  ̂ .
в о ш е р о п ъ .  Ты его еще оправдываешь? Ты-бы самъ значить 

сдвлалъ тоже на его мвств?
ф р а п с у а , (обидясь) . Вы мепя оскорбляете! 
в о ш е р о н ъ . Ты всегда и во всемъ мив противоречишь! ты та- 

кой-же пеблагодарный, какъ и всв!
Ф р а н с у а . Я неблагодарный? и послв того,, какъ я, не смо

тря на всв ваши несправедливости, па вашъ раздражительный 
характеръ....

в о ш е р о н ъ . Молчать!
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Фр а н с у а . Нить, сударь! Я по буду молчать! а если вы и меня 
тоже захотите выгнать изъ: дому....'

в о ш е р о н ъ . ' Такъ я-же тебя не удерживаю. 
ф р а  п с у  а . То я вамъ скажу, что вы.... 
в о ш е р о н ъ . Я теби приказываю молчать!
Ф р а н с у а .  Что вы только и любите дълать зло... что васъ пси 

пенавидятъ....
в о ш е р о н ъ . (опрокидывал стула). Замолчншь-ли ты? 
Ф Е Ш Е Р О Л Ь .  Мой другъ....
Ф р а н с у а , (отступал oms страха). Что вы просто звърь!... 
в о ш е р о н ъ . Несчастный! ты о с м е л и л с я ! . . .  я этаго тебв иико- 

гда не прощу!... вопъ отсюда! чтобъ я тебя больше никогда пе- 
впдалъ!

__ . . . .OTuWiuon all .*».! -
•14 ОН* ,r)!f]Oiii4 JJ/till tt • Л "ЛЧЛИЛН

IX.
.. .. УЖОКУ J .1 I. К • A 14

Т-Ь-ЖЕ ЭРНЕСТИНА, ПОТОМЪ АНТУАННЕТА, КАМИЛЛА

э р н е с т н н а , (вбгьгап). Я прнбгжала сказать вамъ.... 
в о ш е р о н ъ . (подходя  кг пей, опа отступаешь). Что вамъ 

нужно сударыпя? кто васъ звалъ?
э р н е с т н н а . Простите меня... если-бъ я знала... (т ихо Ф с -  

ш ер ош )  Что вы ему сказали? 
ф е ш е р о л ь . (тихо ей). Что онъ вамъ вовсе це нравится. 
э р н е с т и н а . (ем у тихо смотря на Вошеропа). Какъ-же это 

можпо! ,
в о ш е р о н ъ . Ну, чтожъ вамъ паконецъ пужпо? что вы мол

чите ?
е р н е с т  и  п а . Дюранъ върно ужъ говорилъ вамъ, что двъ да- 

мы желаютъ говорить съ вами.... 
в о ш е р о н ъ . А я  этаго вовсе нежелаю!... 
э р н е с т и н а . двъ дамы девушки..,. 
в о ш е р о н ъ . Мни все равно... нехочу....
д ю р а н ъ ,  (тихо Эрнестингъ). Я скажу нмъ. чтобы опв во

шли.... ,
ф е ш е р о л ь . Успокойся, мой другъ....
в о ш е р о н ъ . Къ чорту! Я бы желалъ теперь всехъ къ нему 

отправить!’° ■
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э р н е с т п н а , ( сторону). Какъ оиъ противепъ, когда сердится!
(мЭетг к« Лнтуаппетго и Камиллгь и даств знаки войти)* 

в о ш е р о н ъ , (Дюрану). Скажи г-жъ Матасъ,'чтобы она была 
готова проводить Эрнестииу домой.... >

д ю р а н ъ ,  Г-жт> Мат1асъ! Да видь вы ей отказали! Опа готовит
ся съезжать... тоже, какъ и я.Ллг .

Ф Р А Н С У А .  И какъ я....
в о ш е р о п ъ . Тхмъ лучше!... (es сторону) Я остаюсь совершеппо 

одипъ... (садится направо. Камилла входцшв и приближаете а 
кв нему).

а н т у а и п е т а . Можно видеть г. Вошеропа? 
в о ш е р о н ъ ,  (н е  смотр/i). Его нить дома! 
ф е ш е р о л ь , (тихо емгьетел). Хе! хе, хе! 
к а и н л л а .  Но позвольте....
н о ш е р о н ъ , (нетерпиливо). Я вамъ говорю, что его п ить до

м а ... вы можете у й т и .... .'/л

Камилла , (•■страха,). Ухожу, ухожу__
а н т у а п н е т а . Если его п еть дома, то можпо и подождать... 

в о ш е р о н ъ . Нетъ! онъ сегодня не вернется....

А П Т У А Н П Е Т А ,  (вВ UC/1J2Ть). ТаКЪ МЫ ПрИДв.МЪ ВЪ ДруГОЙ рЭЗЪ!...  

(хочетъ идти св Камиллой).
э р н е с т п н а , (тихо Лнтуанпстп,). Да это самъ Вошеропъ! 

онъ самъ!...
а н т у а н н е т а . Опъ самъ! О! въ такомъ случат,... (Камиллп,). 

Подожди! (подходя кв Бошерону).
в о ш е р о н ъ . Кого же вамъ опять нужно?
АнтУАпнЕта.  Г-на Вошерона ! мив необходимо нужно говорить 

съ Ш 1 М Ъ ....

в о ш е р о н ъ  (вставая св нетерпетемъ). Это выше всякаго 
терпешя! Я вамъ видь ужъ сказалъ....

а н т у а н н е т а . И я не уйду отсюда, пока его пе увижу.' 
в о ш е р о н ъ . (св  удивлетемв). А!
э р н е с т  н н а , (тихо Лнтуаниетть). Вотъ такъ ! см&гвй! 
в о ш е р о н ъ , (Лнтуакнетгъ). Сударыпя... вы можете говорить... 

я слушаю....
а н т у а п п е т а . Мпе нужно говорить только съ вами.... 
в о ш е р о н ъ . (удивляясь). Со мной одиймъ! (даетв знакъ Фс
■ -  , . . ’ - Iv<| j,‘ l ,vm ОЯНШОЯ

шеролю).
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ф е ш е р о л ь , (берете руку Эрнеетины). То есть, чтобы мы... 
щошшаго... до свндапья, мой другъ ...

э р и е с т  ппж, ( А  чту ап петп, тихо) . Смт.лсй!, . .  
в о ш е р о н ъ .  Франсуа! прежде, чьмъ приготовишь отчетъ, н ос

тавишь мой домъ, пащшш жалобу королевскому прокурору.... 
КАМИЛЛА, (вв волнеши). Боже мой!...
а н т у а н ц е т а .  (дгьлая.ей знака молчать). Я вся дрожу! у ме

ня иъть силы сказать.

(Фешероль, Эрнестина и Франсуа уходят ъ}

X.

ВОШЕРОНЪ, АНТУАННЕТА И КАМИЛЛА.

' камилла.  (Антуаниетгь). Ахъ, какъ мни страшпо! 

а п т у а п и е т а . Я тоже-ужасно боюсь!

в о ш е р о н ъ .  (сидя). Теперь мы одни... что же вамъ угодно? 

к а м н л л а .  Мы пришли... (А/туапист-ь) . Говори пожалуйста... 
■я незнаю, что сказать.

в о ш е р о н ъ . Я васъ слушаю...

а н т у а н н е т а .  (подходя). Мы... двъ бъдныя дъвушкн... ненмв- 
емъ ни защиты —  ни покровителей, мы очепь песчастпы. 

в о ш е р о п ъ .  Чтожъ вамъ отъ мепя угодпо? 

а н т у а н н е т а .  Мы тгьемъ только одпого друга. . .  
в о ш е р о н ъ .  Дал-ве! 
а н т у а н н е т а .  Вы его знаете! 

в о ш е р о н ъ .  Можетъ быть!

а н т у а н н е т а . И этотъ^едипственпый другъ нашъ брать! 
в о ш е р о н ъ . Кто же онъ?

а н т у н н е т а . Его зовуть Ж оржъ... Жоржъ ХретопЪ! 
в о ш е р о п ъ . Ж оржъ! опъ воръ! 

к а м и л л а . О!  сударь!

а н т у а н н е т а . Ради Бога, ие называйте его этимъ именемъ... 

в о ш е р о н ъ . Какъ-же вы хотите, чтобы я его пе называлъ, когда 
опъ у мепя укралъ... 

к а м и л л а . Укралъ!...

а и т у а п п е т а . Умоляю васъ, выслушайте меня, я намъ все раз-
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скажу... Нашъ брать воспнтанъ въ довольстве, пр1учепъ подоб
но намъ, къ роскоши н удовольстшямъ... Видя пашу пужду, видя 
наши лншен1я, онъ хотвлъ чъмъ ннбудь пособить намъ; онъ всегда 
насъ такъ любнлъ! увлечепный примъромъ своихъ товарищей... онъ 
сталъ играть въ карты... но онъ благороденъ, честенъ, онъ на
деялся выиграть. «

в о ш е р о н ъ .  Всё о и и  такъ падиятся...
к а м и л л а . Опъ это сдълалъ только для пасъ... то есть, для мепя 

одной... я пад-вялась скоро выдтп за мужъ, и для того, чтобъ до
ставить мни возможность нмить приданое, опъ хотълъ бы имъть 
миллюнъ...

в о ш е р о п ъ .  Б-вздилнца, мнллюнъ! 
к а м и л л а .  Опъ такой добрый!...
в о ш е р о п ъ . Добрый! добрый!... пе для васъ ли опъ воровалъ 

у меня цвт;ты?... Онъ каждый депь обрывалъ у мепя лучнйя розы...
а Ъ т у а н  п е т а . Да... съ!... это для меня! (Вошеропъ, смотря па 

нее) я нелюблю пн роскоши, пи парядовъ, мни довольпо было одной 
розы, чтобы быть счастливой!...

в о ш е р о н ъ , (слушая со внимашемъ). А, такъ это былодлявасъ! 
а п т у а п п т а . За каждый цвътокъ я эго награждала ноцвлуемъ. 
в о ш е р о п ъ . Вы очень любите вашего брата? 
к а м и л л а .  Мы его обожаемъ!
а н т у а п п е т а . Представьте себв наше отчаяше, когда сегодня ут- 

ромъ мы получаемъ отъ пего письмо, въ которомъ опъ шипеть, 
что шаълъ несчаст1е — издержать чуж1я деньги, получеииыя но век
селю.

в о ш е р о п ъ . Вы пазываете это иесчасэтемъ? 
а  п т у  а  п н е  т а .  Конечно, опъ цроигралъ ихъ... Скрываясь оть пре

ступив!̂ , онъ ожидаетъ вашего ръшешя, оть котораго завнсить. его 
участь... она для него окизчь или смерть\ Да, см ерт ь, потому 
что опъ скоры! умертвить себя, ч-вмъ позволить арестовать.

к а м п  л л а . Да, опъ это памъ шипеть... и я ув-врепа, что испол
нить̂

в о ш е р о п ъ . (у1птуапнетгь). Продолжайте!... 
а н т у а н н е т а . Прочитавъ «го письмо, мы поплакали съ сестрой, 

и какъ намъ пеоткуда достать такой суммы депегъ, то, зная что 
вы богаты, добры и вврно столькоже великодушиы.

к а м и л л а .  Мы и обратились къ вамъ, мы были увърепы...

16 Красавица и зетъръ
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в о ш е р о п ъ . Продолжайте...

а н т у а п н е т а .  Мы были уверепы, что прося у пасъ помяловашя на

шему брату... О, умоляю васъ на колепахъ, (становятся об/ь па 
полипа. Вошеропъ удерживал —  смотрите па ихъ).

в о ш е р о п ъ ,  ( Камиллгь). Сядьте тамъ...

(повазывал вдали стулъ).

к а м н л л а . Какъ сударь?

в о ш Е Р о и ъ .  Я васъ прошу.

Ка м и л л а . Но сестрица.

в о ш е р о п ъ .  Я этаго хочу. (Кш илла садится. Вошеропъ под
ходите къ Аптуаппетп,). Вашъ братъ вшювенъ... оиъ меия обо- 
кралъ!... ( движете Лптуаппеты) да обокралъ: и теперь просьба 
о его преследовали! должна уже быть готова...

КАМнллА,  ( приближаясь). О сударь!

в о ш е р о н ъ ,  ( Камиллп>). Сидите! (Антуапнетп,), Депегъ мпъ 
нсжаль... цветы... опъ ихъ рвалъ для васъ! Вы одпе можете спасти 
его.

а н т у а н п е т а . О! ради Бога! говорите, чтож ъя должна сделать?

в о ш е р о н ъ .  У  васъ петь состояшя, ивы но надеятссь нрюбрести 

его ... я однпокъ, богатъ и ... несчастливъ... никто обо мне не за

ботится, все мепя боятся, мой домъ будто проклятъ. Скоро я оста
нусь совершенно одипъ... остантесь со мною... (.Антуанпета дп,- 
лаетъ движете). Что же? одпо мое предложеше васъ испугало?

а н т у а п н е т а . Н етъ.... по....
в о ш е р о н ъ . Попимаю. Я внжу, какъ пы на это смотрите. И 

предлагаю вамъ быть моей сестрой, моею дпчерыо, домоправитель

ницей... чемъ угодпо... Вотъ мое услов1е, и опо пеизмеапо... Теперь 

roBopirre, согласны-ли вы? да пли нетъ?

а н т у а п н е т а  Но! . . .

в о ш е р о п ъ . Да или петъ?

КАМИЛЛА. НО Я. . .

в о ш е р о н ъ ,  (Камиллгь). Сударыпя, сделайте одолжеше, поди

те! (Аптуаппетп,). Вашъ брать избежите преследовании... его- 
нужно будетъ удалить.... па несколько времени... пикто и не узнаетъ 

о его проступке .. и все это завискгъ отъ васъ!— Возвратить мне 
эти деньги вы пе въ состоянии.. Но вы встревожены... можетъ быть, 
вамъ нужно время обдумать, решиться.. .  (Антуапнета молча
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dibjaems знаке соглас1я). Извольте, я вамъ даю 10-ть минуть , 
по истечепш ихъ, вы мн® скажите только одпо слово: да, или пт.тъ, 
вотъ хоть на этой бумажкъ (показывая па столъ). Бы шт. напи- 
шнте вашъ ответь... возвратлсь̂ я узпаю. Да, нлн петь!... до 
евидан1я! (идя къ дверямь и остановись). Да, или петъ! (уходи т е).

X I.

камилла И антуаннета, (со слезами с.чотрптъ другъ на друга).-

АНТУАПНЕТА. ЧТО ПЗМЪ ДЪЛЭТЬ?
к а м и л л а . Ахъ, какой онъ страшный!
а н т у а н н е т а . Я вся дрожу! Мпъ кажется, что все это я впжу 

во спъ! Мш; остаться здъсь, въ этомъ домт.? и съ этнмъ чсловъкомъ, 
похожнмъ па медведя.... Нетъ! Это невозможно! Я на это ннкакъ. 
пе ръшусь!

камилла. Какой; онъ противный !
а н т у а н п е т а . Онъ говорятъ такъ сердить, золъ, его вег. боятся!' 
к а м и л л а . И какъ же не бояться! когда онъ заговорнлъ, мни 

чуть пе сделалось дурпо отъ испуга! 
а п т у а п п е т а . А бъдпый Жоржъ! онъ ждетъ нашего ответа! 
к а м и л л а . Къ кому теперь обратиться? кого просить? 
а н т у а н н е т а . И когда Жоржъ узнаетъ, что я могла спасти его,, 

что я могла.... по нить.... онъ и самъ-бы инкогда непозволнлъ 
мни согласиться на подобное предложение. 

к а м и л л а . Безъ нашей помощи онъ ногибиетъ.. .

XII.

тЪЖЕ И ЭДУАРДЪ.

э д у а р д ъ . Теперь, чорть возьми! что будетъ то будетъ! я пока 
славно позавтракалъ! 

а н т у а н н е т а  Кто-то вопшъ! уйдемъ сестрнца... 
к а м и л л а . Да это кажется.... 
э д у а р д ъ . (кланяясь). Сударыни.... кого я вижу? 
а н т у а н н е т а . Боже мой! Эдуардъ! Это вы?



Ko.uedin f9

э д у а р д ъ . Антуапнета! Вы зднсъ! какой случай, или лучше ска
зать, какое счасйе привело насъ ? 

а н т у а п н е т а . Ни то, ни другое. Мы .пришли сюда.... 
к а м и л л а . Мы пришли, чтобъ.... (удерж ивая). Не говори объ— 

этомъ ни слова, ннкто пе долженъ знать этаго, пи опъ, пи Эрне- 
стина....

э д у а р д ъ . Вы говорите, что пришли, чтобъ.... 
а н т у а п н е т а . Чтобъ просить г-на Вошеропа объ одномъ дълъ, по; 

онъ отказалъ. ,
э д у а р д ъ . Катсь?
а н т у а н н е т а . Васъ это удивляетъ?
э д у а р д ъ . Напротивъ, мепя бы удивил», еслибъ онъ исполпилъ 

вашу просьбу...- 
а п т у а н п е т а . Но вы здись! само небо посылаетъ васъ.... простите, 

что я тотчасъ же необратилась къ вамъ съ просьбою!
э д у а р д ъ . О, говорите, говорите. Вы сами знаете, какъ я желаю 

прюбръсти вашу доверенность, дружбу или, лучше сказать, вашу.... 
а н т у а п е т а , (быст ро). Признательиость. 
э д у а р д ъ . Вы окончили мою мысль. ..
к а м и л л а . (т ихо Апт уаппет п). Объясни ему все, сестрица, а я 

пойду скоръй къ Жоржу, скажу, чтобы онъ надеялся... (громко), 
До свидашя г-нъ Эдуардъ, вы наша единственная надежда.

а н т у а н н е т а . Да, да, ступай скорей! его пужпо утвшить, опъ 
бъдпяжка въ страшной неизвестности!

(Камилла у  ходить).

I .oiirttif'Tit
ХШ.

АНТУАННЕТА И ЭДУАРДЪ.

антуапнета, (всторону). Какъ мпъ ему сказать! просить его? 
Боже мой! какъ страшпо!

э д у а р д ъ , (подходя къ ней). Что-жъ, безценная Антуаннета... вы 
мни хотели что-то сказать... просить объ услуги.... 

а н  у ан не  т а . Я па васъ надеюсь....
эдуардъ. И я то-же!... по не бойтесь же, говорите... вы вед|> 

знаете, какъ я васъ люблю....
а н т у а н н е т а . Это-то мпъ и даегь более смелости обратиться
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именно къ вамъ... вотъ иъ чемъ двло... иамъ пужио... даже намъ 
очепь пужпо....

э д у а р д ъ . Вамъ очепь нужно?
а н т у а н н е т а , (всторону). Я незнаю, какъ ему сказать! 
э д у а р д ъ . Что же?... посмотрите на меня, дайте мнъ вашу руку. . 

и скажите, что же вамъ нужно? все сейчасъ явится.
а н т у а п п е т а . Намъ пеобходнмо нужно... (всторону). П е т ь , я  

не решусь сказать!... 
э д у а р д ъ . Ну что-же вамъ пеобходнмо пужпо? 
а н т у а н н е т а , (т ихо). Денегъ! 
э д у а р д ъ . Какъ?... что? что вы сказали? 
а н т у а п н е т а , (громко). Депегъ.
э д у а р д ъ . Де... де... депегъ? (всторону). Чортъ возьми! ужъ 

этаго-то никакъ пе ожидалъ! (ей ) Да, да, разумеется! копечпо вы 
очепь хорошо сдвлали, что обратились къ одпому пзъ друзей вашпхъ, 
прямо кош®....

а н т у а п п е т а . Ие правда-ли? къ тому-жъ я зпала, что вы меня 
любите, н что вы богаты, ввдь вы сами мни говорили... 

э д у а р д ъ . Бог̂ тъ;.. конечно богатъ.
а н т у а н н е т а ,  (ближе къ нем у). Эдуардъ! просьба моя можетъ 

ноказаться вамъ странною, по исполпивъ ее, вы меня осчастливите!
э д у а р д ъ . Осчастливить васъ! да! Это единственное мое желаше! 

( всторону). Чортъ возьми! я и самъ бы готовъ предложить ей 
все... кром-в денегъ!... (ей) А много вамъ нужпо денегъ? 

а н т а у н н е т а . О! мпого! — очепь много!
э д у а р д ъ , (вст орону). Чортъ возьми, (ей )  Но однако-жь... 

сколько именно?
а н т у а п н е т а . 10,000 Фрапковъ. (движете Э дуарда). Можетъ 

Сыть э т о  уже слишкомъ много?
э д у а р д ъ . О! это бвздвлица, когда есть деньги... (всторону) и 

особеппо, когда ихъ нътъ! 
а н т у а н н е т а . Мы ихъ вамъ возвратнмъ со времепемъ. 
э д у а р д ъ . Помилуйте! (вст орону). Лучше-бъ, если-бъ опа мог

ла м н е  впередъ заплатить!...
а н т у а п п е т а . Еслибъ вы зпали, какъ меня этимъ обяжете... 
э д у а р д ъ . Да! да!... попнмаю... но скажите, пожалуйста, для че- 

го-жъ вамъ нужно столько денегъ?...
а н т у а н н е т а . О! ради Бога, пе спрашивайте объ этомъ... пн те

перь... никогда!
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Э д у а р д а . Вы мпъ пе хотите сказать? 
а н т у а п н е т а . Я пе могу, не должна вамъ сказать. 
э д у а р д ъ . А понимаю! тутъ есть какая нибудь тайна, которую 

я долженъ уважать!
а н т у а п н е т а . Но можетъ быть у васъ нетъ такой суммы? 
э д у а р д ъ . О, нт.тъ... къ тому-жъ я здесь въ доме моего род

ственника... банкира, и обратясь къ нему....
а п т у а п п е т а . Только ради Бога н н  слова обо-мне! пе говорите, 

что я..».
э д у а р д ъ . Будьте покойны, пе скажу ни слова! — Но как1я от- 

ношешя могугь быть между вами и Вошерономъ?... (види еясму- 
щеше). Нетъ, простите, я у васъ более ничего не спрашиваю; я 
буду ждать!

а п т у а н н е т а . (подавая р ун у ). Благодарю васъ! 
э д у а р д ъ , (цтълуп р у к у ) . Антуаннета!
а н т у а п н е т а . Это кажется онъ! я уйду! ахъ!я и забыла мой 

ответь... {у  бюра пишешь).
э д у а р д ъ . Она къ нему пншеть! это что-то не даромъ! (пока

зывал на дверь па право). Подождите въ этой комнате, и будьте 
во мне уверены.

а н т у а п н е т а . О, какъ всегда! ( уходите направо).
• * I I i I • J: 11

XIV.

ЭДУАРДЪ II ВОШЕРОНЪ.

э д у а р д ъ . (всторону). Впрочемъ что-жъ?.... Исполнивъ это, я 
приобретаю ея благодарность... а съ благодарности можно далеко 
уйти.... . .

в о ш е р о п ъ . (подходя kb бюро и увидя Эдуарда) А? ты еще 
здесь!

э д у а р д ъ . Какъ это любезпо! я обязанъ былъ сказать тебе.... 
в о ш е р о н ъ . Ч т о ?

э д у а р д ъ . Что у тебя можно славно позавтракать. 
в о ш е р о п ъ , (смотря на бюро). Что-жъ? разве я скупъ? 
э д а у р д ъ . Кто-жъ это говорить? я даже думалъ, что ты напро- 

тнвъ.... (Вошеропъ берета съ бюра бумажку) Эге! да онн ка
жется ведуть между собою переписку (ем у). Я полагаю, что ты



очепь щедръ! (читая изъ-за плеча). «Нетъ!» какъ эхо коротко 
п яспо ! (Вошеронъ молча мнетъ бум аж ку). «Пбтъ!» — что-же 
это значить!

в о ш е р о н ь , (обращаюсь). Что ты говоришь? 
э д у а р д ъ . Что въ зпакъ моего уважешя и доверенности, я про 

шу у тебя.... 
в о ш е р о п ъ . Ничего ие получишь!
э д у а р д ъ . Я прошу одолжить мпе 20,000 Фр.; мпе очень 

нужно.
ш о т п е р о н ъ . Очень жаль! 
э д у а р д ъ . Только въ займы. 
в о ш е р о н ъ . Не дамъ. 
э д у а р д ъ . Ну съ процентами. 
в о ш е р о н ъ . Еще меньше! 
э д у а р д ъ . Х оть по 12-ти процептовъ! 
в о ш е р о п ъ . Ни за двадцать.
э д у а р д ъ . Но какъ ты даешь подъ нменемъ Фешероля... 

в о ш е р о п ъ . Это ложь! выдумка! я даю .депьги кому хочу, ц
безъ ироцентовъ, а тебе пе дамъ!

э д у а р д ъ . И все это нзъ-за этой Фигурантки! 
в о ш е р о н ъ . Посмотршгь! полюбить ли опа тебя безъ денегъ.
э д у а р д ъ . А на тебя и съ деньгами никто смотреть не хо-

четъ.
в о ш е р о п ъ . Какая дерзость!

XV.
R ' . . . «* " • ■ ,«

Т-ЬЖЕ, ФЕШЕРОЛЬ, АНТУАНЕТА, ЭРНЕСТИНА, ДЮРАНЪ, КАМИЛЛА, ФРАНСУА,
(слыша шуме, выходлтъ одинъ за другимъ.).

ф е ш е р о л ь . (ев букетомъ розъ). Что это? что тутъ случилось? 
в о ш е р о н ъ . (сердито, говоря Эдуарду). Вопъ изъ моего дома! 

•и если вы когда ппбудь осмелитесь....
э д у а р д ъ . Не безпокойся! -чтобъ оставаться съ тобой, падо быть 

вторымъ Картеромъ.
в о ш е р о н ъ . Что онъ сказалъ?
ф е ш е р о л ь . Ничего, ничего... позволь пожелать тебе....
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э р п е с т и н а . (входл) Ахъ, онъ опять сердится! 
в о ш е р о н ъ , (Э р н е ст и н п Что вы здесь делаете? почему вы 

не уехали? Фешероль!...
ф е ш е р о л ь . Любезный другъ... позволь пожелать тебе.... 

в о ш е р о п ъ . Отвези, пожалуйста, Эрнестину домой, и чтобъ я ее 
никогда больше не вндаль!

э р н е с т и н а , (всторону). Вотъ мило! быть женою такого ти
гра !

ф е ш е р о л ь ,  (кладет ь б ук ет ъ  на ст о л ь). Вотъ мой букетъ 1 
д ю р а н ъ ,  (в х о д и т ь съ  у з .ю м ъ ). Я пршпелъ сударь... чтобъ 

проститься... я ухожу.... 
в о ш е р о п ъ .  Убирайся къ чорту ! 
д ю р а н ъ .  У пего все таки лучше, чемъ здесь! 
э д у а р д ъ ,  (смгьпсь,  п о д х о д и т ь  ка Аптуаппетп\> п т и х о  го 

вор и т ь). Решительно не могъ ничего сделать! Но еще не безпокой- 
тесь... до скораго евндашя! (гр ом к о). Прощайте, любезный братецъ! 
пойду искать людей подобрее, и ростовщика по снисходительнее 
васъ!

в о ш е р о н ъ . Непайдешь! (Э дуарде уходит ь, Фешероль и Эр- 
пестича тоже). Да! Теперь я буду роСтовщикомъ! буду разорять 
всехъ! буду жестокъ, неумолимъ!... 

ф р а п с у а , (входи сп лгьвои стороны). Г-нъ Вошеронъ! 
в о ш е р о н ъ . Что тебе?
Франсуа.  Прежде, чемъ оставить вашъ домъ, я вамъ прннесъ жа

лобу , которую вы приказали написать на беднаго молодаго 
человека.... 

э р н е с т и н а ,  (в с т о р о н у ).  Боже!
в о ш е р о н ъ . Давай сюда! (читаешь бумагу, Камилла входить). 
а н т у а н п е т а , (Камиллп.). Цу что? ты его видела?

•к а м и л л а . Да. А ты? У спела-лп?... Слава Богу! а то мне Жоржъ 
сказалъ, что. если будутъ его преследовать, то оиъ пепремепно за
стрелится.

в о ш е р о п ъ .  Хорошо! Тотчасъ же подтипу и... (б ер ет ъ  п ер о ).  
а н т у а н н е т а ,  (б р о с а я с ь  къ н е м у ) .  Остановитесь!... 
к а м и л л а .  Боже!
вош ероп ъ . Что вамъ еще угодно?

а н т у а н н е т а .  (п а  / .олпнахъ). Я согласна!... я остаю сь!...

4 ■ ..



ДЮРАНЪ, ( стоить es глубингь сцгьпы. Камилла закрывает* 
лицо руками Вошеронъ, смотря на А чту анкету, роняете перо.

Заиапгъсъ падаетъ).

24. Красавица и звгьрь

ДМСТВ1Е ВТОРОЕ.

Богато-убрапная комната; трп диерп, кампнъ па.гЬпо; па камппЬ букетъ
розт>.

• .. -У «.Hit I (ОН >: .. . 14.

дюранъ, фешероль, эрнестина.

Idi'
д ю р а и ъ , (одинъ). Ну вогь комнаты прибраны! теперь снести 

только барышннпо письмо къ бедному Франсуа... Застану-ли его еще 
въ живыхъ.... горе и нищета совсемъ убили его...

ФЕШЕРОЛЬ. (входя съ правой стороны, а Эрнестина съ лгьвои). 
Какъ? Это вы?... здесь?...

д ю р а н ъ , (es ст рахп). Ахъ! 
ф е ш е р о л ь . Что такое? 
э р н е с т и н а . Ахъ!
д ю р а п ъ . Я думалъ, что это баринъ. 
э р н е с т н н а . А я думала, что это мой крестный. 
ф е ш е р о л ь . А я просто думалъ, что это самъ чортъ! какъ это 

глупо, любезный, испугать меня безъ всякой причины!
д ю р а н ъ . Извипите, сударь, я совсемъ ие ожндалъ васъ! и къ то- 

му-же къ г-же Аптуаппете совершенно пикто не ходить....
э р п е с т п и а . Къ Антуанпете? такъ оиа еще здесь?... и не уехала 

съ • Камиллой , которая вдругъ исчезла изъ Парижа, Богъ знаетъ 
куда! какъ же я рада, что опа здесь! Но я знаю одну особу, кото
рая этому еще более обрадуется ... 

ф е ш е р о л ь . Кто-же это?. . пари держу, что это ея любезный! 
э р п е 'с т н н а . И вы выиграете! потому что у всякой девушки, 

а особенно у такой хорошенькой, какъ Антуаннета, непременно есть 
свой любезный... только одинъ... конечно, но за то ужъ непремен
но есть!



Комедия

ф е ш е р о л ь . А! у ней есть любезный!.., кто-же это? 
э р п е с т и н а . Да г-нъ Эдуардъ! разве вы не знаете? 
ф е ш е р о л ь . Двоюродный брать Вошеропа и теперешшй его не

примиримый врагъ?
д ю р а и ъ . Онъ у пасъ больше не бываетъ. 
э р н е с т и н а . Надеюсь! еще еслибы онъ зпаль, что Антуаниета 

здесь.... а то кому придетъ въ голову, что она осталась въ этомъ 
доме, котораго все такъ боятся.

ф е ш е р о л ь . Опа заняла здесь ваше местог нотому-что ведь вы, 
еслпбъ захотели, могли-бы сами сделаться г-жею Вошеропъ.... 

э р н е с т и н а . Сохрани Коже!
д ю р а н ъ . Ну, а что, если г-нъ Вошеропъ узпаетъ, что вы здесь? 
э р н е с т и н а . Откуда ему узнать? я ему не покажусь.... и къ то-

му-же, еще сегодня писала къ иему письмо о батюшке.... который
говорить, что я причина ссоры его съ крестнымъ....

ф е ш е р о л ь . Конечно. —Вашъ батюшка ему мпогимъ обязанъ.... 
его благодеяшя....

э р н е с т и н а . Да, разумеется, еслибъ я это могла предвидеть, 
я не отказала-бы ему такъ... па отрезъ.. .но я по прошу Антуанпету: 
можетъ быть ей удастся смягчить его... признаюсь, я удивляюсь сме
лости Аптуапнеты; какъ она можетъ ужиться съ этимъ медведемъ ; 

ф е ш е р о л ь . Она нашла средство смирить его — интригами! 
э р п е с т и н а . Интрига™? кто эго, Антуаннета?
ф е ш е р о л ь ,  ( Д ю р а п у ) .  А что.... она у себя?
д ю р а и ъ . Нетъ, барышни нетъ дома !
ф е ш е р о л ь . Да! да опа иптрпганка!.., я говорю откровенно то, 

что думаю!... она умела искусно завладеть имъ, испортила совсемъ 
его характеръ, отбила огь друзей.... Вотъ, хоть я наирнмеръ, по ме
ня онъ еще слушаетъ....

д ю р а н ъ , (всторону). Какъ-бы не такъ!
ф е ш е р о л ь . Потому-что я ему, иеобходимъ. . моя подпись... МОИ 

услуги... но все-таки я замечаю въ немъ иеремепу ...
д ю р а и ъ . Да! помните, еще недалыне, какъ вчера... барииъ пред- 

ложилъ вамъ уйти погулять?
ф е ш е р о л ь . Ну что жъ нзъ эгаго? я принялъ его предложеше.... 

потому, что и самъ собирался идти прогуляться.... Но она здесь 
не останется! будьте покойны!... и тогда я и васъ не забуду! 

э р н е с т и н а . Боже мой! кто-то идете, что если это онъ! 
д ю р а н ъ . Нетъ-съ! баринъ сюда никогда не приходить.



э р н е с т и н а . Темъ лучше, а  то, еслнбъ онъ мепя здесь у в я -  

делъ....
ф е ш е р о л ь . Э! да воть и опъ самъ! (одходитз кв дверпмъ съ 

правой стороны, и отвори я). 
э р п е с т и п а . Ахъ! я боюсь!
д ю р а п ъ . Что бы ЭТО значило? (вс/ь отходятв въ глубину, Во

шеропъ стучлтъ въ дверь). 
ф е ш е р о л ь . Воть тебе и  никогда не приходить! ( Ернестипа въ

страх/ь убпгет ь).

*Гл‘1м' •'.ШО/ЛО : 11 •.' II fi • .

п.

ВОШЕРОНЪ, ФРАНСУА, ФЕШЕРОЛЬ, ДЮРАНЪ.

в о ш е р о н ъ . Что вы туть делаете? 
ф е ш е р о л ь . Позволь, мой любезный другъ... 
в о ш е р о п ъ . А! ты за мной наблюдаешь! я не люблю шшоновъ! 
ф е ш е р о л ь . Прекрасно.... О! ., о! удивительное выражеще! 
ВОШЕРОНЪ. ( увид/i Дюрана , у  котораго въ рукп, письмо). И ты 

здесь? что это у тебя за письмо?
д ю р а п ъ , (пряча письмо). Извините, сударь, я хотелъ идти ... 
в о ш е г о н ъ . Остаиься! ты сейчасъ снряталъ письмо! 
ф е ш е р о л ь . Да, да, я самъ внделъ!
в о ш е р о п ъ , (Фешеролю). Не съ тобой говорить! (Д ю рану). 

Где это письмо? подай сюда! 
д ю р а н ъ . Но, сударь, оно не къ вамъ! 
в о ш е р о н ъ . Я хочу знать, къ кому оно! нодай сюда! 
д ю р а п ъ . Я не смею!
в о ш е р о н ъ . А! ты хочешь, чтобъ я его отнялъ у тебя насиль

но. (вырысон письмо). Нодай сюда, негодяй!
ф е ш е р о л ь , (всторону). Онъ его просто нобьеть!

III.

Т Ь Ж Е. АНТУАННЕТА.

а н т у а н н е т а , (йгоЗл). Что здесь за шумъ? что случилось? 
в о ш е г о н ъ . (заслоняешь письмо р ун ою ). Она!
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дюранъ.  Сударыня!... я хогвлъ отпести письмо, по баринъ увн- 
дзлъ п. . . .

в о ш е р о н ъ . Онъ паговорплъ мп-в дерзостей, не хогвлъ показать, 
и я припуждепъ былъ отпять у пего силою. 

ф е ш е р о л ь . И ты хорошо сдвлалъ.... 
в о ш е р о н ъ . Неправда-ли? 
а н т у а п н е т а . Какъ, мое шюьмо? 
в о ш е р о н ъ , (въ смущ еиш ). Оно ваше.
а н т у а п е т а . Я просила его отнести по адресу! я пе знала, что 

было пужпо....
в оше р о н ъ .  Это вы посылали? я не зналъ? конечно, если оно огь  

васъ, то мнь пътъ дела.

ф е ш е р о л ь , (всторону). Ахъ, какъ онъ слабъ!... непростительно 
слабъ.

в о ш е р о п ъ , (Д ю рану). Зачъмъ же ты песказалъ лгав сепчась- 
же... на, отпеси! (отдаешь письмо). 

а н т у а п н е т а . Бы не прочли адреса?
в о ш е р о п ъ . Пе ть ! . . .  (Дюраиъ уходит ь). Но сердитесь на меня 

за мою вспыльчивость...
ф е ш е р о л ь . Что ты делаешь? Вт>дь ты здъсь хозяипъ. 
в о ш е р о п ъ . Не съ тобой говорятъ! 
ф е ш е р о л ь . Но если эго письмо было къ г-ну Эдуарду. 
в о ш е р о п ъ ; Къ Эдуарду! (А'нтпуапнепиь). Оно было къ нему? 
а н т у а п н е т а , (холодно). Н етъ!
ф е ш е р о л ь , (ходя  по сцсшь). Какъ не къ нему?... Аядумалъ... 

мпъ говорила Эрнестина!... помнишь, мой другъ, Эрнестнпа... твоя 
крестница, которая еще тсбт. отказала!...

в о ш е р о н ъ . Не твое двло! Несноспый болтунъ ! 
ф е ш е р о л ь . Я ее внд-влъ сегодня... она въ ужасномъ гор®, что 

пе получила отъ тебя отвита на письмо, которое писала. 
а н т у а п н е т а . Эрнестина? неужели?
ф е ш е р о л ь . Бъдная девушка! она такъ несчастна!... ея отецъ 

нуждается въ твоей помощи....
в о ш е р о н ъ . Въ моей помощи? я имъ помогать пе обязапъ п 

пехочу!...
ф е ш е р о л ь .■ Я ей Именно это и говориль, что ты вовсе не обя

запъ....
а н т у а н н е т а . Но вы хоть бы написали ответь Эрнестинъ! 
в о ш е р о п ъ . Отвътъ? да, ваша правда, я ей напишу послов!

KoMedin. 27



28 Брасавица и Зв/ьръ.

ф е ш е р о л ь . Хоть завтра!
а н т у а н н е т а . Но можно и ранве! отчего бы не сегодня? 
в о ш е р о н ъ . Сегодня! Хорошо, я ей сейчасъ папшну.

(Ант уаннет а даеть значь, чтобы уш ель Фешероль). 
ф е ш е р о л ь , (видя знаки). Чортъ возьми! что это она ему по- 

казываетъ.
в о ш е р о н ъ . Фешероль! послушай! знаешь ли, сегодня такая по

года.... еслнбъ ты пошелъ....
ф е ш е р о л ь . А! гулять?... какъ вчера? понимаю!... (вст орону). 

Она мепя выгоияетъ! она меня просто боится! Это ясно! (всл ухо). 
Хорошо, хорошо, мой другъ! но я хотблъ поговорить съ тобой объ 
купц-в, который, знаешь, оказался несостоятельпымъ. 

в о ш е р о н ъ . Объ этомъ послв?...
ф е ш е р о л ь . И еще я принесъ векселя,’ которымъ мицулъ 

срокъ.
в о ш е р о н ъ , (живо). А, ты принесъ? я сейчасъ просмотрю ихъ! 

( Антуапнетгь). Позвольте мнв на одпу минуту, я только просмо
трю, да кстати напишу отвътъ!

ф е ш е р о л ь . Интриганка! она мнв объявляетъ войну! Хорошо 
же! будешь меня помпить! (уходит ь  с* Вошерономь на право).

IV.

АНТУАННЕТА, ЭРНЕСТИНА

а н т у а п н е т а , (одна). Можпо-.ш быть несноснве этого Феше- 
роля?...

э р н е с т и н а , (входя ). Она кажется одна! 
а н т у а п н е т а . Ты ли это, Эрнестина? 
э р н е с т н н а . Оиъ ушелъ?
а н т у а н н е т а . Да, да, но какимъ образомь ты зд-всь и зачъмъ? 
э р н е с т н н а . Я хотвла тебя видить! такъ это правда, что ты 

живешь здвсь? п съ нимъ?
а н т у а н н е т а . Д! я была принуждепа.... 
э р н е с т и н а . Принуждена!... Что ты говоришь? квмъ? 
а н т у а н н е т а . О!... пе спрашивай меня объ этомъ, пожалуйста! 
э р н е с т н н а . Но какъ же ты могла ужиться съ нимъ? Вотъ 

этаго я не понимаю! я такъ боюсь даже смотрпть на него!
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а н т у а п п е т а . Я тоже сначала не могла видеть его равнодуш
но!... особенно когда осталась сь пимъ одна въ этомъ доме, ко
торый наводилъ па всехъ ужасъ! О! я тогда почувствовала всю тя
гость моего пожертвовашя.... 

э р н е с т и н а . Пожертвовашя! (движете). Я пе спрашиваю. 
а н т у а п н е т а . Н о ,мало-по-малу, видя, что опасеп'шмои не пмеютъ 

оспован1я, я успокоилась.... на третШ день опъ пришелъ ко мне, и 
просплъ позволешя говорить, я взглянула на пего, и лицо его вовсе 
пе показалось мне ужъ такнмъ страшпымъ. Опъ мне сказалъ, чтопредо- 
ставляетъ мне совершенную свободу, небудетъприходптышаче, какъ съ 
моего позволешя... и еслп после этаго, черезъ месяцъ, я все еще 
буду его бояться и желать оставить его домъ, то съ его стороны 
на это пе будетъ препятств1я!

э р н е с т п п а . Месяцъ? какъ это долго! я бы ие выжила столько 
времени!...

а н т у а н н е т а . Копечпо! по чрезъ несколько времени я была уже 
почти счастлива! Онъ съ заботливостно исполпялъ все малейипя 
мои желашя; па камине я каждый день находила значительное ко
личество денегъ.... и употребляла ихъ пе для себя.... я раздавала 
милостыню, помогала бедпымъ... они уже зпаютъ этотъ домъ, и 
благословляютъ своего благодетеля....

э р н е с т и н а . Но скажи, пожалуйста, что его двоюродный брать, 
Эдуардъ?

а н т у а н н е т а . Вошеропъ его, пе знаю за что, ужасно ненавн- 
дитъ!

э р н е с т и н а . А я зпаго за что! за то, что онъ хорошъ собою и лто- 
безень... и за то, что онъ тебя любптъ.

а н т у а н н е т а . Тише!| ради Бога, тише! ты его видела? 
э р н е с т и н а . Какъ же? Опъ тебя очепь любитъ, разлука усили- 

ваетъ любовь... я это знаю по себе!... опъ мне говорилъ, что не
пременно жепптся па тебе, что ты дала ему слово! 

а н т у а н н е т а . Да! я его люблю! я готова оставить этотъ домъ! 
э р н е с т и н а . Оставить этотъ домъ? 
а н т у а н н е т а . Сегодня кончается месяцъ! 
э р п е с т н н а .  Какъ сегодня? какое счасйе! такъ ты свободна! 

да я бы па твоемъ месте?...
а н т у а н к т а . ■ Но прежде еще, я попрошу о тебе и объ 

Эдуарде....



э р п е с т и н а . Крестпаго? и ты хочешь еще разъ съ пимъ гово
рить? теб-в не страшио? убвгу поскорвй! 

а н т у а н н е т а . Нетъ, нетъ, подожди въ моей компатс.... 
э р н е с т и н а . Попроси его о батюшки, и потомъ.... 

а н т у а н н е т а , (прислушиваясь) Это онъ! (Эрпестина у х о 
дить вь помпашу).

, ' !  "  1 ' ' V . ’ ■

АНТУАННЕТА, ВОШЕРОНЪ.*<lfi: . ' ! , •• i

в о ш е р о н ъ  (входя).  Простите, что я васъ безиокою, но это па 

счетъ того письма:., вы знаете?
а н т у а п н е т а . Отъ вашей крестпицы! вы х о т е л и  написать ей 

о т в е т ь !

в о ш е р о п ъ . Откровепно говорю, что я вовсе невид'влъ пеоб- 
ходимости писать къ пей, по я исполнить ваше желаше и напи

салъ....

а н т у а н н е т а .  Вы все еще на нее сердитесь! 
в о ш е р о и ъ .  Да какъ же? она моя крестница, я любилъ ее, какъ 

родную дочь.,, заботился объ ея восинтапш... и потомъ, когда пред

ложить ей мою руку и мое богатство... она мнв отказала.... 
а н т у а н п е т а .  Но. . .  если она насъ не любить. 

в о ш е р о н ъ .  А  отчего же она меня не любить? отчего! она 

можетъ быть предпочла мне какого ннбудь повЕсу, Фрапта... кото

рый отказалъ бы ей въ свою очередь , пото>гу-что у ней ничего 
нить. ..  она песчастна! но-деломъ! я очень радъ, и теперь отплачу 

ей тьмъ же, я паписалъ къ ней....

,а н т у а п н е т а . Что вы ее жалъете?
в о ш е р о н ъ . Нетъ! пи за что! глупая девчонка! если-бъ опа была 

похожа па васъ... добра!... тогда... другое д е л о . . . .

а н т у а 'л п е т а . Позвольте посмотреть, что вы написали?, (^umaews). 

«Вы неблагодарная дввушка!» j  ;

в о ш е р о н ъ .  Надъюсь, туть п е т ь  ничего пеучтпваго! 
а н т у а н н е т а  (читая). «Я заботился д васъ, старался объ вашемъ 

«счастш... вы вЕрно желаете вверить заботу о немъ кому ипбудь друго-
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К о мед! я

к му... въ такомъ случав мой долгъ нсполпснъ! — я слагаю съ себя 
«мою обязаппость.» •

в о ш е г о н ъ . Иу, какъ Пы находите?
а н т у а п п е т а . Я нахожу, что это слишкомъ сухо, сшшкимъ же

стоко... видно, что вы все еще сердитесь.... 
в о ш е р о н ъ . Какъ? это письмо ...
а т у а н п б т а  (отдав vi письмо)\ Не отъ добраго сердца... 
в о ш е р о п ъ . Не отъ добраго сердца?... (смотри на пес). Ну, 

что бы вы паписалп?
а п т у а п п е т а . Почти тоже самое! Напрпмвръ, позьмпте-ко перо— 

вотъ такъ: (диктуя) Любезная крестница! «Вы пишете? (Вошеронъ 
щадится и пишет*).» Я всегда заботился о твоемъ счастш. — 
«Даже п теперь, когда заботу о немъ ты хочешь ввврнть другому... 
«я не могу остаться тебъ чуждымъ, ты теперь еще больше нреж- 
«няго нуждаешься въ моей помощи.» 

в о ш е р о п ъ . О! Это слишкомъ...
а н т у а н н е т а . Вы должны такъ думать, пы вврпо такъ н ду

маете?...

в о ш е р о п ъ . Конечно, это почти тоже, что я шшнсалъ... только 
другими словами...

а н т у а п н е т а . Окопчаше письма вы позвольте мни также нерс- 
мвнить... вы согласны? 

в о ш е р о п ъ . Пусть будетъ по вашему. Диктуйте! 
а п т у а п п е т а . «Надвйсяна всегдашнюю мою помощь и расиоло- 

жеше.»
в о ш е р о п ъ . (смотря на нее). Помощь?
а п т у а п п е т а . Непремвппо... и вмг.ств съ пнсьмомъ вы можете 

положить въ конвергь нисколько ассигпацШ... этимъ вы докажете, чго 
ужъ больше не сердитесь пн па нес, ни на ея отца...

в о ш е р о п ъ . Я больше пе сержусь ни на кого! я не знаю, что 
со мпой теперь дг.лается! мпь такъ легко и прштно двлать добро, 
которое пы мнв пнушаете... Съ твхъ поръ, к_къ вы вь моемъ домв, 
я чувствую, что я совсвмъ перемвннлея. 

а п т у а п п е т а . Сегодня ровно мвсяцъ. 
в о ш е р о п ъ . Мвсяцъ? такъ скоро...
а н т у а п п е т а . Продолжайте двлать добро, н оно вамъ всегда бу- 

деть доставлять удовольеше... Во нервыхъ, вспомните Франсуа, вашего 
стараго кассира... вашего друга......
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в о ш е р о п ъ . Опъ шшовать! опъ мпъ сказалъ дерзость, когда я 
лгобнлъ его брата.

а п т у а п и е т а . Простите тоже вашего брата Эдуарда! 
в о ш е р о п ъ . Ни за что! и за ч е м ъ  в ы  о немъ иросите? Онъ 

дерзокъ, неблагодарепъ, какъ н век, которымъ я покровительство- 
валъ. Неблагодарность—вотъ награда за всъ мои благодъянш и это 
письмо: (хочет е разорвать письмо).

а н т у а н п е т а . Вы мпъ объщалп его послать! не сомнъвайтесь въ 
благодарности Эрпестнпы....

в о ш е р о п ъ . Да, да! по къ пему пужпо еще приложить (вынимай 
портфель). Довольно-лн! отошлите его, пожалуйста, по адресу.

(Антуанпета створяете дверь и вводите Эриестину).

а п т у а п н е т а . (берет е письмо изе р ук е В  ош ер она и отдаете 
Эрнеетинтъ). По адресу? опо ужъ отдапо.... 

в о ш е р о н ъ . Какъ?...

VI.

тажЕ,  эрнестина.

а р п Е с т п н А .  Благодарю васъ, благодарю. 
в о ш е р о п ъ . Эрнестипа! оставьте мепя!
э р п е с т п п а . О, пътъ! вы выслушаете меня. Вы повърите моей 

благодарности, признательности моего батюшки, и вы останетесь па- 
пшмъ другомъ, пе правда-ли?... Я теперь больше пебоюсь васъ... я 
плачу... но это отъ радости... О! какъ вы добры!...

в о ш е р о п ъ  (растроганный). Я добръ!... (Аптуаппетп,) вы ви
дите, ужъ я не внушаю страха, еще немного—и мепя полюбягь!
. а н т у а н н е т а . Васъ ужъ любятъ! 

эрпетнпл. О! разумъется!
в о ш е р о п ъ , (тихо Антуаинетть). И этимъ я вамъ обязапъ! 

Боже мой, ужъ мъсяцъ!... но я пе забылъ моихъ словъ... вы те
перь свободны! Вы можете оставить меня... 

а н т у а п н е т а . Успокойтесь!...
э р н е с т и п а , (тихо Аптуаппетп). Какая перемъна! еслибъ опъ 

былъ такимъ, когда на мнъ сватался... 
а н т у а н н е т а . Ты бы согласилась?... 
э р п е с т и н а . Все таки иъть! Я люблю твоего брата....
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в о ш е р о н ъ , ( бере'тг, р ук у  Апт уачпеггы). Вы мнв говорил» о 
Франсуа, я исполняю ваше желаше... я ему позволяю возвратиться- 

а н т у а п п е т а . Благодарю васъ!
к р н е о т и н  а . До свиданья! я сныну обрадовать батюшку ! 
в о ш е р о н ъ . Да .. да... до свндап'ш! (прозоокаетъ ее).

VII.

антуаннета, эдуардъ, фешероль.

анту  а н н е т  а , (оЭ«а). Оставить его!покннуть этотъ домъ!...страш
но! мпь это тяжелее, нежели я думала! мнв кажется даже, что я ужъ 
привыкла къ моему воспитаннику.... Говоря со мной теперь, опъ 
прослезился! я уже готова была сказать ему, что пе оставлю его!.. 
Но онъ не возватилъ мпв еще моего брата, онъ непонялъ моей печали; 
опъ пепростнлъ Эдуарда, несмотря па мою просьбу... Да, я оставлю 
его; это необходимо! Теперь могутъ узнать, гдв меня пайтн и я 
боюсь....

ф е ш е р о л ь , (за сценою). Сюда! за мпой, вотъ здвсь!... 
э д у а р д ъ . (тоже). Неужели это правда? 
а п т у а п п е т а . Что это?... Его голосъ. 
э д у а р д ъ , (входл). Такъ, меня, не обманули. 
а н т у а н н е т а . Это вы, Эдуардъ? О! какъ я рада!... по я боюсь.... 
ф е ш е р о л ь . Небойтесь ничего! Его никто невидалъ .. я встрв- 

тплъ этого шлаго Эдуарда т. е. совершенно случайио, и привелъ 
сюда. Вошеропъ этого пе узнаетъ.

э д у а р д ъ . Да еслибъ и узпаль!... я очень радъ увидвться и 
поговорить съ пимъ.

ф е ш е р о л ь ,  (всторону). Я торжествую! 
а н т у а н н е т а .  О, ради Бога! если вы мепя любите... 
э д у а р д ъ .  Люблю-ли я васъ? вы еще спрашиваете? ваше долгое 

OTcyTCTBie, таинственность, съ которой вы вдругъ исчезли... все это
усилило мою любовь! Но что съ вами? вы въ безиокойствв.

а н т у а н н е т а . Нвть! но прежде, чвмъ видвть васъ, я хотвла 
помирить васъ....

э д у а р д ъ .  Съ Вошерономъ? Да я этого нимало не хочу! и даже 
напротивъ, прежде, чвмъ я увезу васъ отсюда,— (deuoiceuie) пото
му, что я васъ иепремвпно увезу....
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ф е ш е р о л ь , (w m xo ему). Увезите!... это вернее! (всторону) 
счастливый путь.

э д у а р д ъ .  Я потребую у него отчета въ его поступив. Но какому 
ираву опъ удержпваетъ васъ здесь, можетъ быть, даже пропить 
вашей воли?... 

а п т у л п п е т л. О, пс думай этого! Оиъ такъ добръ!... 
э д у а р д ъ .  Вы шутпте?
ф е ш е р о л ь .  Удивительпо, какъ добръ! ручной медведь, только 

что пе кусается... оиъ теперь только царапаетъ свопхъ друзей.... 
АНТУАПНЕТА. Г-НЪ ФСШСрОЛЬ !

ф е ш е р о л ь . Оиъ ужъ пнкого больше не сажаегь въ тюрьму за 
долги, пе беретъ болыпнхъ нроцентовъ, н даже номогаетъ баднымъ... 
такъ, даромъ..

э д у а р д ъ .  Неужели? что за превращен !̂
фешероль. Всемъ этимъ м ы  обязаны вамъ, сударыня! вь» под

резали ему когти!... онъ вамъ ни въ чемъ не отказываеть, но я 
право удивляюсь вашему искусству.’. . это должно быть очень труд
но... (Эдуарда смотрита на Лнту анкету, которая damns ему 
знача, чтоба удалить Фешеро.гн) хоть вы н безстрашны!... (за— 
мгьчап ихъ'} Что такое? въ чемъ дело?

э д у а р д ъ .  Фешероль! я вамъ очепь благодаренъ, что вы меня 
проводили... по у васъ верно есть дала, и потому....

ф е ш е р о л ь ,  (всторону). Понимаю, хороша погода!... о хнтрая 
девчонка! (вслухъ) До свидашя! Эдуардъ... согласитесь однако, что 
нынче даромъ ничего пе делается; стало быть н это нровращеше не 
даромъ.

э д у а р д ъ .  Что?...
ф е ш е р о л ь .  Мое иочтеше. (уходит-,).

VIII.

АНТУАННЕТА, ЭДУАРДЪ.

э д у а р д ъ .  Антуапнета!
а пту  а н п е т  а.  Что съ вамп? какъ вы встревожены. 
э д у а р д ъ .  Теперь мы одни! вы знаете, какъ я васъ люблю, вы 

тоже меня любите, ради Бога, скажите же мне, отчего я нахожу 
васъ здесь, въ этомъ доме, у этого человека, котораго я нена
вижу?. .



а н т у а н н е т а . Онъ вашъ родстведшнсь.
э д у а р д ъ . Я его ненавижу... и онъ меня нетерпнтъ... мы съ  

ннмъ квиты, т. е. ньтъ, я у него въ долгу, потому, что нахожу 
васъ здесь... вы скрылись, исчезли куда-то, не сказавъ мне ни сло
ва, пе уведомивъ мепя... Какая могла быть тому причина?

а н т у а н н е т а . Это секреть, который я могу открыть только 
позже. 

э д у а р д ъ . Позже?
АНТУАННЕТА. И ТОЛЬКО МОвМу Мужу.. .
э д у а р д ъ . Ио вамъ здесь исльзя оставаться! вы уедите теперь, 

со мною!
а н т у а п н е т а . Съ вами?
э д у а р д ъ .  Да, со мною... чтобы никогда не разлучаться. 
а н т у а н н е т а .  Но, Эдуардъ! остаться навсегда можно только съ... 
э д у а р д ъ .  Съ другомъ? 
а н т у а н н е т а .  Только съ мужемъ!
э д у а р д ъ . II если вамъ нуженъ защнтпикъ, надейтесь па мепя... 

я буду заботиться объ васъ... ужъ побольше, чемъ Вошеропъ.... 
пускай при пемъ останутся его деньги... я же могу предложить вамъ 
только одну любовь... но за то неподдельную, чистую!... Следуйте за 
мною... пли я пев-ерю вашей любви. 

а н т у а н н е т а . Какъ? сегодня же?..
э д у а р д ъ  Сейчасъ, если вы мепя любите! умоляю васъ па ко- 

л-епахъ. ( Становится на колгъни). 
а п т у а н н е т а . Да, да... я согласна!...

XI.

ТЬЖЕ, ВОШЕРОНЪ.

Vj •. I.: -М !' : ' : Vcltt....’ ! . • : I

В О Ш Е Р О Н Ъ .  Это что! 
а н т у а н н е т а . Боже! 
э д у а р д ъ ,  (вставая). А!
в о ш е р о н ъ , (всторону). Фешероль не обманулъ меня? 
э д у а р д ъ , (тоже). Война! я готовъ!
в о ш е р о н ъ , (св жаромъ). По какому праву, милостивый го

сударь.... 
э д у а р д ъ . Что вамъ угодно? 
а н т у а н н е т а , (всторону). Прошу васъ....
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в о ш е р о н ъ . Небойтесь... я ие буду горячиться... я удержусь... 
я знаю, что вы его любите... оставьте насъ!...

( Аптуаппета уходить)
• п .  I . i • . I •••• ! ! . » . :  | -  . |  . . . Г ,  1

X . " п

ВОШЕРОНЪ II ЭДУАРДЪ.

э д у а р д ъ , (всторону). Какъ онъ па нее смотрнтъ! 
в о ш е р о н ъ , (тоже). Опа его любить. 
э д у а р д ъ . Ну, чортъ возьми, что-то будетъ!... 
в о ш е р о н ъ . Скажите шга, милостивый государь... по какому пра

ву вы осмелились явиться сюда... въ мой домъ... отвечайте.... 
э д у а р д ъ . Берегитесь!... вы разсердптесь!
в о ш е р о п ъ . Я спокоепъ, я имею падъ собою еще довольно вла

сти. Ну! отвечайте мне!
э д у а р д ъ . Сначала в ы  скажите мпт,... по какому праву вы при

своили себе молодую девушку, которая мепя любить? 
в о ш е р о н ъ . Васъ?

*

э д у а р д ъ . Которая мепя обожаетъ.... 
в о ш е р о н ъ , (громко). Вы лжете! 
э д у а р д ъ . Вы сердитесь!
в о ш е р о н ъ ,  (удерживаюсь). Нвтъ... по опа васъ пе любить... 

опа неможегь васъ любить... вы повеса... вы волочитесь за в с е м и  

Фигурантками.
э д у а р д ъ  Чтожъ изъ этого? 
в о ш е р о н ъ . Вы пустой человекъ!
э д у а р д ъ . И это пе ваше д е л о  . .  п о  скажите, пожалуйста, чемъ 

вы могли ее пленить? вы купили ея расположен'̂ , что-лп? 
в о ш е р о н ъ .  Эдуардъ!
э д у а р д ъ . Но напрасно потратили деньги! опа васъ пепавиднть! 
в о ш е р о н ъ . Ненавидитъ?... кто могъ вамъ сказать?... 
э д у а р д ъ . Да это само собою яспо!... опа скучаетъ тутъ, бед- 

дная девушка; но я увезу ее, и вы не можете мни въ этомъ по
мешать... она согласна!...

в о ш е р о н ъ . Согласна!. . въ такомъ случае я ее не удержи
ваю.... 

э д у а р д ъ . Какъ?
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в о ш е р о н ъ . Опа пасъ любить... и можетъ за памп следовать... 
по только пы должны па пси жениться.. . .

Э Д У А Р Д Ъ .  Я?...
в о ш е р о н ъ . Я желаю ей счастья... вы должпы жениться на ней... 

я этого требую н завтра же... 
э д у а р д ъ . Ого! вы ужъ слишкомъ торопитесь. 
в о ш е р о п ъ .  Вы но рыпаетесь? я понимаю... она ничего пеимъетъ; 

по я позабочусь объ ея приданомъ. 
э д у а р д ъ . Вы?
в о ш е р о п ъ . Ваше состояше теперь псе въ моей кассъ... возьми

те его!... пускай оно будетъ придапымъ вашей жени?... 
э д у а р д ъ . Моей жепъ?... 
в о ш е р о н ъ . Разви вы не согласны?'
эдуардъ.  О, папротнвъ... я изъявляю мое полное согламе! 

(<̂ сторону) Приданое, деньги. . да чего же лучше! {громко) Носка- 
жите мпъ по-крайней-мъръ... . 

вошеропъ Нужно поговорить сь нею объ этомъ. 
эд у а р д ъ .  Но, послушайте... 
вошеропъ. Уйдите! или я за себя пе ручаюсь....

II.
Т-Ь-ЖЕ II ДЮРАНЪ.

дюранъ, (вход л). Г-жа Антуанпета у себя?... (у  вид л Бошеропа)'. 
Ахъ!

в о ш е р о п ъ .  Что ты тутъ дълаешь? опять какой нибудь секреть? 
Д Ю Р А Н Ъ .  Я-сь?
в о ш е р о п ъ .  Какая нибудь переписка! я зиаю, къ кому были всъ 

эти письма.. .
д ю р а н ъ . Какъ-съ... вы знаете?... 
в о ш е р о н ъ ,  (тихо Эдуарду). Къ вамъ! 
э д у а р д ъ .  Ко мпъ?
д ю р а н ъ .  Такъ я же вамъ скажу, сударь, оиъ пе умеръ. 
в о ш е р о п ъ .  Какъ не умеръ? 
э д у а р д ъ .  Я? хе, хе, хе! 
в о ш е р о н ъ .  Кто умеръ?
дю ранъ. Да онъ, Фрапсуа! опъ, правда, былъ очень болъпъ...

в о ш е р о п ъ . Фрапсуа!
д ю р а н ъ . Опъ былъ присмертн....
в о ш е р о н ъ . При смерти? и ты зпалъ и мпъ пи слова не 

сказалъ объ этомъ?
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д ю р а п ъ . Аптуаппета мп-в запретила.
в о ш е р о н ъ . Антуапнета?.. Проси ее сюда; мп-к нужпо ее вндъть! 
э д у а р д ъ , (всторону). Опъ будетъ съ ней говорить! какъ-бы 

мпъ этакъ. Чортъ возьми, мпь нужпо-же паконецъ узнать... упо
треблю последнее средство. (Выходит ь съ Дюрипомь).

ХП.

АНТУАННЕТА II ВОШЕРОНЪ.

антуаппета. Вы мепя звали?
в о ш е р о п ъ . Я знаю все!... вы меняоставляете! опъ юга сказалъ... 

Вы можете мепя оставить, вы свободны (перемгьнпп топь). Но я 
сейчасъ узналъ, оть Дюрана... что Франсуа... другъ моего отца, 
мой собствеппый—въ шицетт,... болънъ... и вы это оть мепя скрыва
ли... Вы виноваты... можеть быть, теперь опъ уже умеръ... прок
линая меня!... (Аптуаппета nodaems ему распечатанное пис/.- 
м о). Что это? его рука! что же опъ пишетъ?... (читасть) «Во- 
теропъ спасъ мпь жизнь!» (смотря па пес). Я?... (читан) 
«спасъ мни жизнь! я его благословляю за его благодъяше и за 
«скорое свпдаше обищапное имъ» (говорить) благод-вяше?...

а н т у а п н е т а . Деньги, которыя я отв васъ брала, были для пе
го... опъ умеръ бы безъ вашей помощи....

в о ш е р о п ъ . О! вы апгелъ доброты! вы мой добрый reniii! и 
вы меня покидаете?... но это счас-rie, это благословеше... все это 
кончится, когда васъ здъсь пе будетъ.... 

а н т у а н н е т а . Оть чего же?
в о ш е р о п ъ . Оттого, что безъ васъ я снова буду одинъ, печа- 

лепъ, золъ и какъ прежде... по что я говорю: я иедостоннъ васъ, 
вы любите другаго... онъ васъ тоже любить.

А П Т У А П П Е Т А .  Э д у а р Д Ъ ? .. .

в о ш е р о н ъ . Будьте его женой! дай Богъ, чтобъ онъ чувствовалъ 
къ вамъ столько уважешя, столько любви, какъ я! Простите; это 
слово въ первый разъ вырвалось у мепя... но оно теперь безъ зпа- 
чешя... вы любите другъ друга... (падаеть во кресла). 

а н т у а п н е т а . Ради Бога, успокойтесь!
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XIII.

Т-ЬЖ Е, ЭРНЕСТИНА.

э р п е с т н п а  (входя). Антуанпета!... Антуаннета!... твой брать 
Жоржъ!...

А Н Т У А Н П Е Т А .  МОЙ брЭТЪ? ЧТО! 
э р н е с т н н а . Опъ прЬхалъ.
а н т у а н н е т а . Боже! (смотрите па Бошеропа). 
э р н е с т и н а . Вместе съ Кампллою! добрый крестный писалъ къ 

нимъ, чтобъ онн верпулись.
а н т у а п н е т а  (всторону). А я въ немъ сомневалась? (Вошеропу) 

Благодарю васъ, благодарю. 
э р н е с т н н а . II я тоже... я такъ люблю Жоржа... 
в о ш е р о н ъ .  Я сделалъ все, что могъ, для вашаго счаспя ( . in - 

ту аппетгъ). Эдуардъ будетъ валишь мужемъ. 
э р н е с т и п а . Г-пъ Эдуардъ? оиъ согласенъ? 
а н т у а н п е т а . Опъ вамъ сказалъ?
в о ш е р о н ъ . Опъ немпого колебался! по я ему возвращаю состоя- 

H ie , которое опъ проматалъ, оно будетъ вашпмъ прпданымъ. 
а н т у а н п е т а . А! такъ опъ колебался?

э д у а р д ъ  (входя). Н ътъ!... п етъ !... я решился! вы такъ добры, 
вы олнцетвореппая добродетель!., я зпаю все! . . .  я слышалъ! 

а н т у а н н е т а . Вы подслушивали?

э д у а р д ъ . Да... п  теперь смело могу васъ назвать... (беретв 
ел р уку ) моею женою.

а н т у а н н е т а . (отнимаете ее). Ие торопитесь! Вы сомневались 
во мне! Вамъ пужно было подслушивать? Удостовериться въ добро
детели женщины, которая васъ любила? где нетъ доверия, тамъ нетъ 
и любви ! 

э д у а р д ъ .  Антуаниета!
а н т у а н п е т а . Вы слышали пашъ разговоръ? г-пъ Вошеронъ, за

бывая себя, думалъ только обо мпе... возьмите же ваше состояше, 
которое оиъ вамъ возвращастъ... но рука моя... 

э д у а р д ъ . Вы мне дали слово?
а н т у а н н е т а  (протягивал руку Вошеропу). Принадлежать 

вамъ.
в о ш е р о н ъ . Возможпо-ли?... О! Антуанпета!
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. э р п е с т п п а  (Эдуарду). Что же вы?... 
э д у а р д ъ . Я? Ничего... мпъ это нравится!

XIY.

Т -ЬЖ Е , ФЕШЕРОЛЬ.

ф е ш е оль, Вотъ и я!... Не ссортесь-же!... Мировую!... 
э д у а р д ъ . Я должепъ вамъ сказать, что вы просто пустой бол- 

тупъ....
ф е ш е р о л ь . А! вотъ что?—Впрочемъ пе безпокойтесь... 
в о ш е р о п ъ . Прощай, Фешероль.. я больше пе нуждаюсь въ тво- 

ихъ совътахъ... я буду просить ихъ у моей жепы.
ф е ш е оль. Мнв жаль тебя! (кз публики). Ошг пропадутъ безъ 

моихъ совътовъ!


